
RIMFIRE CARTRIDGES - MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE,
.22 WIN. WMR FINISHER

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce Accurate
Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms reamers,
Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications, ground
from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding accuracy. Finish
Chambering Reamers feature integral throater and solid, fixed pilots.  Throating
Reamers let you customize a chambering job for non-standard bullets or
additional freebore length. Available as finish reamers unless listed otherwise.

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR FINISHER
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513050020
Mfr. No.: F22WMR
Cartridge: -
Style: Standard
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE Sicherheitshinweise
English: RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE Safety Instructions
Español: Instrucciones de Seguridad para los CARTUCHOS RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, .22 WIN. WMR FINISHER
Français: Instructions de sécurité pour les CARTOUCHES RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, .22 WIN. WMR FINISHER
Italiano: ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE CARTUCCE RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, .22 WIN. WMR FINISHER
Polski: Instrukcje Bezpieczeństwa dla RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE
Suomi: RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE Turvaohjeet
Svenska: RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE Säkerhetsinstruktioner
Český: RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE Bezpečnostní pokyny



1.  

2.  

RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du die RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
FINISHER gewählt hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument gründlich, bevor du die Patrone
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den Gesetzen und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Munition in deinem
Gebiet vertraut bist.
Behandle jede Patrone immer so, als ob sie geladen ist.
Lagere Patronen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen.
Halte Patronen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Versuche niemals, die Patrone auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Überprüfe die Patronen vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel. Verwende keine beschädigten oder
defekten Patronen.
Verwende die Patronen nur in Feuerwaffen, die mit den Spezifikationen von .22 WIN. WMR kompatibel sind.
Trage immer angemessenen Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in gutem Zustand ist und ordnungsgemäß gewartet wurde.
Verwende nur Patronen, die nach SAAMISpezifikationen hergestellt wurden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du Feuerwaffen verwendest.
Vermeide die Verwendung von Patronen bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Fehlzündungen zu
verhindern.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für deine Feuerwaffe.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für deine spezifische Feuerwaffe bezüglich der Verwendung von
Munition.
Sei vorsichtig beim doppelten Laden oder der Verwendung des falschen Munitionstyps in deiner Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, die Patrone zu installieren.
Setze die Patrone gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Achte darauf, dass die Patrone richtig und sicher sitzt.

Verwendung:

Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung.
Lade die Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Wenn du bereit bist zu schießen, stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie hast und keine Hindernisse
in deinem Weg sind.
Drücke den Abzug sanft und gleichmäßig, um die Patrone abzufeuern.
Halte die Feuerwaffe nach dem Schießen in eine sichere Richtung, bis du sicher bist, dass die
Feuerwaffe frei von verbleibenden Patronen ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge verwendete Patronen und Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst.
Befolge deine lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Munition und gefährlichen Materialien.
Wirf Patronen nicht im regulären Müll weg; bringe sie stattdessen zu einer dafür vorgesehenen
Entsorgungsstelle für gefährliche Abfälle oder kontaktiere die örtlichen Behörden für Hinweise.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und
angenehmes Erlebnis bei der Verwendung der RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an lokale Gesetze und Vorschriften.
Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
FINISHER. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product.
Please read this document thoroughly before using the cartridge.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding firearms and ammunition in your area.
Always treat every cartridge as if it is loaded.
Store cartridges in a cool, dry place, away from direct sunlight and heat sources.
Keep cartridges out of reach of children and unauthorized individuals.
Never attempt to modify or alter the cartridge in any way.
Inspect cartridges for damage or defects before use. Do not use damaged or defective cartridges.
Use only in firearms that are compatible with .22 WIN. WMR specifications.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is in good working condition and has been properly maintained.
Only use cartridges that have been manufactured to SAAMI specifications.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using firearms.
Avoid using cartridges in wet or damp conditions to prevent misfires.
Do not exceed the recommended load specifications for your firearm.
Follow the manufacturer's instructions for your specific firearm regarding the use of ammunition.
Be cautious of double loading or using the wrong type of ammunition in your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install the cartridge.
Insert the cartridge into the chamber of the firearm according to the manufacturer's instructions.
Make sure the cartridge is seated properly and securely.

Usage:

Always point the firearm in a safe direction.
Load the firearm according to the manufacturer's guidelines.
When ready to fire, ensure that you have a clear line of sight and that there are no obstructions in your
path.
Pull the trigger gently and steadily to fire the cartridge.
After firing, keep the firearm pointed in a safe direction until you are certain the firearm is clear of any
remaining cartridges.

Disposal Instructions
Dispose of used cartridges and packaging materials responsibly.
Follow your local regulations for the disposal of ammunition and hazardous materials.
Do not throw cartridges in regular trash; instead, take them to a designated hazardous waste facility or contact
local authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, please refer to the manufacturer's contact details provided with the product packaging.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience while
using the RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE. Always prioritize safety and
adhere to local laws and regulations. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Instrucciones de Seguridad para los CARTUCHOS
RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE,
.22 WIN. WMR FINISHER

Introducción
Gracias por elegir los CARTUCHOS RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
FINISHER. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de
este producto. Por favor, lee este documento detenidamente antes de utilizar el cartucho.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con las leyes y regulaciones sobre armas de fuego y municiones en tu área.
Siempre trata cada cartucho como si estuviera cargado.
Almacena los cartuchos en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y fuentes de calor.
Mantén los cartuchos fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Nunca intentes modificar o alterar el cartucho de ninguna manera.
Inspecciona los cartuchos en busca de daños o defectos antes de usarlos. No utilices cartuchos dañados o
defectuosos.
Utiliza solo en armas de fuego que sean compatibles con las especificaciones de .22 WIN. WMR.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y oídos al utilizar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento y haya sido mantenida
adecuadamente.
Utiliza solo cartuchos que hayan sido fabricados según las especificaciones de SAAMI.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al utilizar armas de fuego.
Evita usar cartuchos en condiciones húmedas o mojadas para prevenir fallos de ignición.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu arma de fuego.
Sigue las instrucciones del fabricante para tu arma de fuego específica respecto al uso de municiones.
Ten cuidado con la posibilidad de cargar dos cartuchos o usar el tipo incorrecto de munición en tu arma de
fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de intentar instalar el cartucho.
Inserta el cartucho en la recámara del arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el cartucho esté asentado correctamente y de forma segura.

Uso:

Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura.
Carga el arma de fuego de acuerdo con las pautas del fabricante.
Cuando estés listo para disparar, asegúrate de tener una línea de visión clara y que no haya
obstrucciones en tu camino.
Tira del gatillo suavemente y de manera constante para disparar el cartucho.
Después de disparar, mantén el arma apuntando en una dirección segura hasta que estés seguro de
que está libre de cualquier cartucho restante.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los cartuchos usados y los materiales de embalaje de manera responsable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de municiones y materiales peligrosos.
No tires los cartuchos en la basura regular; en su lugar, llévalos a una instalación de desechos peligrosos
designada o contacta a las autoridades locales para obtener orientación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con los CARTUCHOS RIMFIRE MANSON
PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el embalaje
del producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable
al utilizar los CARTUCHOS RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE. Siempre prioriza la seguridad
y cumple con las leyes y regulaciones locales. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Instructions de sécurité pour les CARTOUCHES
RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE,
.22 WIN. WMR FINISHER

Introduction
Merci d'avoir choisi les CARTOUCHES RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
FINISHER. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une
utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser la cartouche.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous d'être familiarisé avec les lois et règlements concernant les armes à feu et les munitions dans
votre région.
Traitez toujours chaque cartouche comme si elle était chargée.
Conservez les cartouches dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de
chaleur.
Gardez les cartouches hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne tentez jamais de modifier ou d'altérer la cartouche de quelque manière que ce soit.
Inspectez les cartouches pour détecter tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne pas utiliser de
cartouches endommagées ou défectueuses.
Utilisez uniquement dans des armes à feu compatibles avec les spécifications .22 WIN. WMR.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est en bon état de fonctionnement et a été correctement entretenue.
Utilisez uniquement des cartouches fabriquées selon les spécifications SAAMI.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr lorsque vous
utilisez des armes à feu.
Évitez d'utiliser des cartouches dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les ratés.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour votre arme à feu.
Suivez les instructions du fabricant concernant l'utilisation de munitions pour votre arme spécifique.
Faites attention à ne pas charger deux cartouches ou à utiliser le mauvais type de munitions dans votre arme
à feu.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de tenter d'installer la cartouche.
Insérez la cartouche dans la chambre de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que la cartouche est bien en place et sécurisée.

Utilisation :

Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre.
Chargez l'arme à feu selon les directives du fabricant.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée et qu'il n'y a pas
d'obstructions sur votre chemin.
Appuyez doucement et régulièrement sur la gâchette pour tirer la cartouche.
Après avoir tiré, gardez l'arme à feu pointée dans une direction sûre jusqu'à ce que vous soyez certain
qu'elle est dégagée de toute cartouche restante.

Instructions de disposition



Disposez des cartouches usagées et des matériaux d'emballage de manière responsable.
Suivez les règlements locaux pour l'élimination des munitions et des matériaux dangereux.
Ne jetez pas les cartouches dans les déchets ordinaires ; apportezles plutôt à une installation de déchets
dangereux désignée ou contactez les autorités locales pour obtenir des conseils.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et
agréable lors de l'utilisation des CARTOUCHES RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE. Priorisez
toujours la sécurité et respectez les lois et règlements locaux. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité
importantes.



1.  

2.  

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE CARTUCCE
RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE,
.22 WIN. WMR FINISHER

Introduzione
Grazie per aver scelto le cartucce RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
FINISHER. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di
questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare la cartuccia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti riguardanti le armi da fuoco e le munizioni
nella tua area.
Tratta sempre ogni cartuccia come se fosse carica.
Conserva le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.
Tieni le cartucce fuori dalla portata di bambini e individui non autorizzati.
Non tentare mai di modificare o alterare la cartuccia in alcun modo.
Ispeziona le cartucce per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare cartucce danneggiate o
difettose.
Usa solo in armi da fuoco compatibili con le specifiche .22 WIN. WMR.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento e sia stata mantenuta correttamente.
Utilizza solo cartucce che sono state prodotte secondo le specifiche SAAMI.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di essere in un luogo sicuro quando utilizzi armi da
fuoco.
Evita di utilizzare cartucce in condizioni di bagnato o umido per prevenire malfunzionamenti.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la tua arma da fuoco.
Segui le istruzioni del produttore per la tua arma specifica riguardo all'uso delle munizioni.
Fai attenzione a non caricare doppio o a utilizzare il tipo sbagliato di munizione nella tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di tentare di installare la cartuccia.
Inserisci la cartuccia nella camera dell'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che la cartuccia sia inserita correttamente e in modo sicuro.

Uso:

Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura.
Carica l'arma da fuoco secondo le linee guida del produttore.
Quando sei pronto a sparare, assicurati di avere una linea di vista chiara e che non ci siano ostacoli nel
tuo percorso.
Premi il grilletto delicatamente e con decisione per sparare la cartuccia.
Dopo aver sparato, mantieni l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura fino a quando non sei
certo che l'arma sia libera da eventuali cartucce rimanenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le cartucce usate e i materiali di imballaggio in modo responsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di munizioni e materiali pericolosi.
Non gettare le cartucce nella spazzatura normale; invece, portale in una struttura designata per i rifiuti
pericolosi o contatta le autorità locali per ricevere indicazioni.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza delle cartucce RIMFIRE MANSON PRECISION
RIMFIRE CARTRIDGE, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio
del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole
durante l'uso delle cartucce RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE. Dai sempre priorità alla
sicurezza e aderisci alle leggi e ai regolamenti locali. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di
sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla RIMFIRE CARTRIDGES
MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
FINISHER. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią
bezpieczne użytkowanie tego produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z tym dokumentem przed użyciem naboju.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz przepisy prawne dotyczące broni palnej i amunicji w swoim rejonie.
Zawsze traktuj każdy nabój tak, jakby był naładowany.
Przechowuj naboje w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i źródeł
ciepła.
Trzymaj naboje poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Nigdy nie próbuj modyfikować ani zmieniać naboju w jakikolwiek sposób.
Sprawdź naboje pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych lub wadliwych
nabojów.
Używaj tylko w broni palnej, która jest zgodna z danymi technicznymi .22 WIN. WMR.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń palna jest w dobrym stanie technicznym i była odpowiednio konserwowana.
Używaj tylko nabojów, które zostały wyprodukowane zgodnie z normami SAAMI.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas używania
broni palnej.
Unikaj używania nabojów w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec zacięciom.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia dla swojej broni palnej.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi użycia amunicji w konkretnej broni.
Uważaj na podwójne ładowanie lub używanie niewłaściwego rodzaju amunicji w swojej broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed próbą zainstalowania naboju.
Włóż nabój do komory broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że nabój jest prawidłowo i bezpiecznie osadzony.

Użytkowanie:

Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Załaduj broń zgodnie z wytycznymi producenta.
Kiedy jesteś gotowy do strzału, upewnij się, że masz czystą linię strzału i że nie ma przeszkód na
Twojej drodze.
Delikatnie i równomiernie pociągnij za spust, aby wystrzelić nabój.
Po strzale trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku, aż upewnisz się, że broń jest wolna od
pozostałych nabojów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się używanych nabojów i materiałów opakowaniowych.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji amunicji i materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj nabojów do zwykłego śmieci; zamiast tego oddaj je do wyznaczonego punktu zbiórki odpadów
niebezpiecznych lub skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania wskazówek.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z RIMFIRE CARTRIDGES
MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta
dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz pomóc zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie podczas korzystania z RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE.
Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
te ważne środki ostrożności.
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RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
FINISHER. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen
käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen patruunan käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet alueesi ase ja ammuntalakien ja säädösten vaatimukset.
Kohtele jokaista patruunaa kuin se olisi ladattu.
Säilytä patruunoita viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja lämpölähteiltä suojattuna.
Pidä patruunat lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä yritä muokata tai muuttaa patruunaa millään tavalla.
Tarkista patruunat vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita tai vikoja patruunoita.
Käytä vain aseissa, jotka ovat yhteensopivia .22 WIN. WMR määrittelyjen kanssa.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia aseita käytettäessä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on hyvässä toimintakunnossa ja että se on huollettu asianmukaisesti.
Käytä vain patruunoita, jotka on valmistettu SAAMImääritysten mukaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä aseita käyttäessäsi.
Vältä patruunoiden käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, jotta vältät epäonnistumiset.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä aseellesi.
Noudata valmistajan ohjeita oman aseesi osalta ammuksen käytössä.
Ole varovainen tuplakuormituksessa tai väärän tyyppisen ammuksen käytössä aseessasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen patruunan asentamista.
Aseta patruuna aseen patruunapesään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että patruuna on istutettu oikein ja tukevasti.

Käyttö:

Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan.
Lataa ase valmistajan ohjeiden mukaan.
Kun olet valmis ampumaan, varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys ja että tielläsi ei ole esteitä.
Vedä liipaisinta hellästi ja tasaisesti ampumisen aikana.
Ampumisen jälkeen pidä ase suunnattuna turvalliseen suuntaan, kunnes olet varma, että ase on
tyhjennetty kaikista jäljellä olevista patruunoista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja pakkausmateriaalit vastuullisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ammuksen ja vaarallisten materiaalien hävittämisessä.
Älä heitä patruunoita tavalliseen roskakoriin; vie ne sen sijaan määrättyyn vaarallisten jätteiden
käsittelypaikkaan tai ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin ohjeiden saamiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMFIRE CARTRIDGE tuotteesta, viittaattehan valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE tuotteen käytössä. Aina
priorisoi turvallisuutta ja noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuustoimiin.



1.  

2.  

RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
FINISHER. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av
denna produkt. Vänligen läs igenom detta dokument noggrant innan du använder patronen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med lagar och regler angående skjutvapen och ammunition i ditt område.
Behandla alltid varje patron som om den är laddad.
Förvara patroner på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och värmekällor.
Håll patroner utom räckhåll för barn och obehöriga.
Försök aldrig att modifiera eller ändra patronen på något sätt.
Inspektera patroner för skador eller defekter innan användning. Använd inte skadade eller defekta patroner.
Använd endast i skjutvapen som är kompatibla med .22 WIN. WMRspecifikationer.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är i gott skick och har underhållits på rätt sätt.
Använd endast patroner som har tillverkats enligt SAAMIspecifikationer.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder skjutvapen.
Undvik att använda patroner i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra missfire.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för ditt skjutvapen.
Följ tillverkarens instruktioner för ditt specifika skjutvapen angående användning av ammunition.
Var försiktig med dubbel laddning eller användning av fel typ av ammunition i ditt skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat innan du försöker installera patronen.
Sätt in patronen i kammaren på skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att patronen är korrekt och säkert placerad.

Användning:

Peka alltid skjutvapnet i en säker riktning.
Ladda skjutvapnet enligt tillverkarens riktlinjer.
När du är redo att avfyra, se till att du har en klar siktlinje och att det inte finns några hinder i din väg.
Tryck på avtryckaren försiktigt och stadigt för att avfyra patronen.
Efter avfyring, håll skjutvapnet riktat i en säker riktning tills du är säker på att skjutvapnet är fritt från
eventuella återstående patroner.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda patroner och förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt.
Följ dina lokala regler för avfallshantering av ammunition och farliga material.
Släng inte patroner i vanligt avfall; ta istället med dem till en avsedd anläggning för farligt avfall eller kontakta
lokala myndigheter för vägledning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig
upplevelse när du använder RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE. Prioritera alltid
säkerhet och följ lokala lagar och regler. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
FINISHER. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání
tohoto produktu. Před použitím náboje si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se zákony a předpisy týkajícími se střelných zbraní a munice ve vaší oblasti.
Vždy zacházejte s každým nábojem, jako by byl nabitý.
Skladujte náboje na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.
Držte náboje mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nikdy se nepokoušejte náboj jakkoli upravit nebo změnit.
Před použitím zkontrolujte náboje na poškození nebo vady. Nepoužívejte poškozené nebo vadné náboje.
Používejte pouze ve střelných zbraních, které jsou kompatibilní se specifikacemi .22 WIN. WMR.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je střelná zbraň v dobrém pracovním stavu a byla řádně udržována.
Používejte pouze náboje, které byly vyrobeny podle specifikací SAAMI.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání střelných
zbraní.
Vyhněte se používání nábojů ve vlhkých nebo mokrých podmínkách, aby se předešlo selhání.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaši střelnou zbraň.
Dodržujte pokyny výrobce pro vaši konkrétní střelnou zbraň ohledně používání munice.
Buďte opatrní při dvojím nabíjení nebo používání nesprávného typu munice ve vaší střelné zbrani.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před pokusem o instalaci náboje.
Vložte náboj do komory střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je náboj správně a bezpečně usazen.

Používání:

Vždy mířte se střelnou zbraní bezpečným směrem.
Naložte střelnou zbraň podle pokynů výrobce.
Když jste připraveni vystřelit, ujistěte se, že máte jasný výhled a že v cestě nejsou žádné překážky.
Jemně a rovnoměrně stiskněte spoušť, abyste vystřelili náboj.
Po výstřelu držte střelnou zbraň namířenou bezpečným směrem, dokud si nebudete jisti, že je zbraň
prázdná.

Pokyny pro likvidaci
Odpovědně se zbavte použitých nábojů a obalových materiálů.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci munice a nebezpečných materiálů.
Náboje nevyhazujte do běžného odpadu; místo toho je odvezte na určené místo pro nebezpečný odpad nebo
kontaktujte místní úřady pro další pokyny.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE
se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené v obalu produktu.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné používání
RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
dodržujte místní zákony a předpisy. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


